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	Анотація
	Програму вивчення навчальної дисципліни «Українська мова (за професійним спрямуванням)» розроблено відповідно до освітньо-професійної програми підготовки першого (бакалаврського) рівня вищої освіти спеціальності 181 Харчові технології галузі знань 18 Виробництво та технології.

Предметом вивчення курсу є сучасна українська літературна мова професійної сфери.

Міждисциплінарні зв’язки:
Забезпечуючі дисципліни: «Сучасна українська літературна мова», «Стилістика української мови», «Лексикографія», «Риторика».

Забезпечувані дисципліни: навчальні дисципліни освітньо-професійної програми, викладання яких здійснюється українською мовою.

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:

Змістовий модуль 1. Сучасна українська літературна мова – основа мови професійного спілкування

Змістовий модуль 2. Документ як основний різновид офіційно-ділового стилю мовлення

	Заплановані результати навчання
	Мета навчального курсу: формування національно свідомої мовної особистості майбутнього фахівця з харчових технологій.
Завдання навчальної дисципліни: 

‑ систематизація знань з української мови; 

‑ збагачення лексичного запасу; 

 ‑поліпшення рівня володіння нормами сучасної української орфоепії, орфографії, граматики, лексики, стилістики й правилами мовного етикету в межах професійного спілкування на рівні знань і вмінь; 

‑ формування вмінь щодо написання, складання та перекладу професійних текстів;

‑ вироблення концептуального розуміння основних теоретичних засад культури ділового та професійного писемного мовлення, розвиток на їх основі стійких практичних навичок грамотного спілкування в сфері професійної комунікації; 

‑ навчання доцільно застосовувати отримані теоретичні знання до практики укладання професійної документації.

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні досягнути таких компетентностей:

Загальні компетентності:
ЗК-3. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

ЗК-4. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.
ЗК-6. Здатність використовувати інформаційні та комунікаційні .

ЗК-7. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями
Спеціальні компетентності:

СК-6. Здатність заповнювати обліково-звітну документацію і проводити технологічні та економічні розрахунки.
Професійно-комунікативна компетентність. Здатність актуалізовувати та застосовувати комунікативні знання, навички, вміння, настанови, стратегії й тактики комунікативної поведінки, здобутий досвід комунікативної діяльності задля успішного здійснення в конкретних умовах комунікативної діяльності.

РН-17. Спілкуватися та укладати ділову документацію державною та іноземною мовами, зокрема з професійних питань. 

У результаті вивчення дисципліни студент повинен

знати:

- норми сучасної української літературної мови й практично оволодіти ними;

- мовні особливості стилів сучасної української літературної мови; 

- становлення і розвиток наукового стилю української мови;

- особливості наукового тексту і професійного наукового викладу думки;

- основні визначення понять курсу, типи словників, структуру словникової статті;

- правила оформлювання результатів наукової діяльності;

- проблеми перекладу і редагування наукових текстів;

- правила укладання документів;

вміти:

- уміти правильно використовувати різні мовні засоби відповідно до комунікативних намірів, влучно висловлювати думки для успішного розв'язання проблем і завдань у професійній діяльності;

- сприймати, відтворювати, редагувати тексти офіційно-ділового й наукового стилів;

- скорочувати та створювати наукові тексти професійного спрямування, складати план, конспект, реферат тощо, робити необхідні нотатки, виписки відповідно до поставленої мети;

- складати різні типи документів, правильно добираючи мовні засоби, що репрезентують їх специфіку;

- послуговуватися лексикографічними джерелами (словниками) та іншою допоміжною довідковою літературою, необхідною для самостійного вдосконалення мовної культури.

У процесі засвоєння дисципліни студент має набути таких соціальних навичок (soft-skills):

· володіти навичками міжособистісної взаємодії;

· будувати ефективну комунікативну взаємодію із суб’єктами освітнього процесу;

· дотримуватись етичних принципів комунікації та культури у професійній діяльності;

· проявляти автономність і відповідальність у професійній діяльності; 

· проявляти ініціативність у використанні інноваційних освітніх технологій в освітній діяльності.

	Політика дисципліни
	У процесі організації освітнього процесу в Хортицькій національній академії студенти, викладачі, методисти та адміністрація діють відповідно до: Положення про організацію освітнього процесу; Положення про атестацію здобувачів вищої освіти; Положення про виб ркові дисципліни; Положення про систему внутрішнього забезпечення якості освіти; Положення про критерії оцінювання знань студентів; Положення про переведення на індивідуальний графік навчання студентів денної форми навчання; Положення про академічну доброчесність.
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ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Змістовий модуль 1.

Сучасна українська літературна мова – основа мови професійного спілкування


ТЕМА 1.  Суспільне значення української мови та її правовий статус. 

Предмет, мета, завдання і структура теоретико-практичної навчальної дисципліни «Українська мова (за професійним спрямуванням)». Основна і додаткова література до курсу.

Мова і професія. Мова як вагоме знаряддя професійної діяльності. Українська мова – національна мова українського народу. Складові частини загальнонаціональної мови. Поняття сучасної української літературної мови (СУЛМ) та мови професійного спілкування (МПС). Сутність поняття „професійна (фахова) мова”. Лінгвістичні особливості мови професії, її функції.
Мовна норма та її соціальне значення. Види мовних норм: фонетичні, орфографічні, лексико-фразеологічні, морфологічні, синтаксичні, пунктуаційні, стилістичні.

Роль мови в суспільному житті. Функції мови. Державна мова. Нормативно-правові засади мовної політики в Україні. Законодавча база використання мов в Україні. Конституція України. Закон України «Про забезпечення функціонування української мови як державної».

ТЕМА 2. Стилістична диференціація сучасної української літературної мови. Соціальна та лінгвістична сутність наукового й офіційно-ділового стилів мовлення. 


Поняття функціонального стилю. Різновиди функціональних стилів сучасної української літературної мови, причини їх існування. 
Офіційно-діловий стиль (ОДС), його загальні та мовні (лексичні, морфологічні, синтаксичні та ін.) особливості, сфера використання. Підстилі ОДС (законодавчий, дипломатичний, адміністративно-канцелярський) та їх жанри. 
Документ як основний різновид офіційно-ділового стилю. Основні властивості документів та вимоги до них. Реквізити як обов’язкові елементи документа. 


Ділове мовлення в Україні в його історичному розвитку. Традиції «ділової мови» Київської Русі.

Основі вимоги до наукової роботи. Особливості побудови документів: анотація, відзив, рецензія, наукова стаття. Особливість побудови тексту. Своєрідність добору мовних засобів у наукових працях. 
ТЕМА 3. Жанрове розмаїття ділових контактів.
Публічне мовлення як один із видів ділового спілкування.

Форми і особливості ділового спілкування. Жанри публічного виступу. Ділова нарада. Ділова бесіда. 
Мовні особливості телефонного спілкування. Мовний етикет стільникового зв’язку.


Візитівка: види і функції візитних карток.

ТЕМА 4. Загальні вимоги до мовних засобів ділових паперів. Фонетико-орфографічні особливості текстів професійного спрямування.

Основні орфоепічні норми української мови (вимова голосних та приголосних; вимова слів іншомовного походження; вимова абревіатур). Особливості українського наголосу, його значення в ситуаціях спілкування, характерних для професійної діяльності. Поняття милозвучності.

Вживання апострофа і м’якого знака, подвоєння та подовження приголосних, написання префіксів і суфіксів у різних частинах мови, чергування голосних і приголосних звуків, спрощення груп приголосних, написання складних слів. Велика літера в українській мові. 

Значення і функції власних назв у мові професії. Статус власних назв і мовна політика. Принципи передачі власних назв українською мовою. Відмінювання прізвищ. Особливості звертань і творення імен по батькові.

ТЕМА 5. Особливості мови професійного спрямування на лексико-фразеологічному рівні.

Лексикологія як наука. Групування слів за різними ознаками. Активний і пасивний словник юриста. Слова “книжні”, “нейтральні”, “писемні”. Питома та запозичена лексика у професійному мовленні. Застосування іншомовних слів у мові професії. 
Професійна лексика й терміни. Взаємозв’язок фахових термінів, професіоналізмів, жаргонізмів. Можливості переходу професіоналізмів, жаргонізмів до розряду термінів, його причини і умови. Частотність використання термінів у різних стилях мовлення та ситуаціях спілкування. 

Лексика української мови професійного спрямування у парадигматичних зв’язках. 

Фразеологічні засоби ОДС.  Поняття про мовні штампи та канцеляризми. Українська лексикографія.
ТЕМА 6. Специфіка мови професійного спрямування на морфемному і словотвірному рівнях.

Граматика як розділ мовознавства. Основні розділи граматики. Морфемна будова слова. Типи морфем. 

Правопис складних іменників. Правопис складних прикметників. Правопис складних прислівників. Правопис складноскорочених слів і абревіатур. Графічні скорочення.

Способи словотвору. Способи афіксального словотвору. Правопис префіксів та суфіксів (іменникових, прикметникових та дієслівних). 
Класифікація частин мови. Іменник як частина мови. Прикметник. Займенник. Числівник. Прислівник. Дієслово та дієслівні форми. Особливості вживання граматичних форм іменника, прикметника, числівника, займенника, дієслова у професійній діяльності. Службові частини мови. Вигук.
ТЕМА 7. Синтаксис і пунктуація в професійному спілкуванні.
Синтаксис писемного мовлення. Синтаксична особливість писемного наукового стилю: прямий і непрямий прядок слів, особливості функціонування членів речення. Використання дієприслівникових, дієприкметникових зворотів. Пряма і непряма мова. Цитування. Особливості використання складних речень. Розділові знаки в простому і складному реченнях.

Сполучуваність слів. Керування – один із способів поєднання слів. Складні випадки у правильному виборі відмінка слова. Дієслівне, іменне, прикметникове керування в українській мові. Складні випадки керування. 

Узгодження як вид підрядного зв’язку при якому залежне слово має однакові з головним словом граматичні ознаки. Узгодження присудка і підмета для правильного оформлення висловлювання. Способи вираження підмета. Форми присудка в українській мові. 

Синтаксис і пунктуація. Значення і функції розділових знаків. Кома як знак поєднання. Кома як знак-функція для відокремлення членів речення. Функції крапки з комою. Дужки як парний знак-функція. Двокрапка як розділовий знак. Уживання тире.

Пряма й непряма мова, цитати, розділові знаки при них.

Типові помилки в синтаксисі писемного мовлення. Способи викладу матеріалу в документах з високим і низьким рівнем стандартизації. 

Правила синтаксичного оформлення документів.

Переклад фахового тексту. Редагування тексту як спосіб роботи з документами.

Змістовий модуль 2 

Документ як основний різновид офіційно-ділового стилю мовлення

ТЕМА 8. Правила оформлення особових ділових паперів. Зіставний аналіз мови цих документів.
Укладання документів щодо особового складу: заява, автобіографія, характеристика, резюме. 
Види, структура, реквізити, особливості лексики, морфології, синтаксису, пунктуації та стилістики тексту цих документів і вживання типових мовних кліше. Зразки. Україномовні та російськомовні кліше-відповідники у тексті документів.
ТЕМА 9. Правила оформлення довідково-інформаційних документів. 
Укладання службових інформаційних документів: доповідна записка, пояснювальна записка. Доручення, розписка, довідка. Види, структура, реквізити, особливості лексики, морфології, синтаксису, пунктуації та стилістики тексту цих документів і вживання типових мовних кліше. Зразки. Україномовні та російськомовні кліше-відповідники у тексті документів.

Особливості оформлення акта і звіту як підсумкових документів.

ТЕМА 10. Службовий лист як узагальнена назва різноманітних за змістом документів.

Службовий лист як найпоширеніший вид документації в системі управління. Види ділових листів за функціональними ознаками. Службова телеграма, телефонограма, телетайпограма. Телефакс. Структура, реквізити, особливості лексики, морфології, синтаксису, пунктуації та стилістики тексту цих документів і вживання типових мовних кліше. Зразки. Україномовні та російськомовні кліше-відповідники у тексті документів.

Запрошення як інформаційний документ з коротким повідомленням про певну подію і проханням узяти в ній участь. Структура, реквізити, особливості лексики, морфології, синтаксису, пунктуації й стилістики тексту запрошення і  уживання типових мовних кліше.
ТЕМА 11. Правила оформлення організаційно-розпорядчих ділових паперів.

Укладання розпорядчих (наказ, розпорядження, інструкція, вказівка, постанова, ухвала) і організаційних (статут, положення, правила) документів.
Види, структура, реквізити, особливості лексики, морфології, синтаксису, пунктуації та стилістики тексту цих документів і вживання типових мовних кліше. Зразки. Україномовні та російськомовні кліше-відповідники у тексті документів.
ТЕМА 12. Особливості перекладу фахової термінолексики та текстів.

Складні питання перекладу українською мовою педагогічної термінології. «Лжедрузі» в перекладі термінів. Особливості перекладу фахових текстів.

СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	азви тем

змістових модулів
	Кількість годин

	
	денна форма

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	сам

	Змістовий модуль І. Сучасна українська літературна мова – основа мови професійного спілкування

	Тема1.Суспільне значення української мови та її правовий статус
	6
	2
	-
	
	
	4

	Тема 2. Стилістична диференціація сучасної української літературної мови. Соціальна та лінгвістична сутність наукового й офіційно-ділового стилів мовлення. 
	10
	4
	-
	
	
	6

	Тема 3. Жанрове розмаїття ділових контактів
	6
	2
	-
	
	
	4

	Тема 4. Загальні вимоги до мовних засобів ділових паперів. Фонетико-орфографічні особливості текстів професійного спрямування.
	8
	-
	2
	
	
	6

	Тема 5. Особливості мови професійного спрямування на лексико-фразеологічному рівні.
	8
	2
	2
	
	
	4

	Тема 6. Специфіка мови професійного спрямування на морфемному і словотвірному рівнях
	6
	
	2
	
	
	4

	Тема 7. Синтаксис і пунктуація в професійному спілкуванні
	10
	-
	4
	
	
	6

	Разом за змістовим модулем І
	54
	10
	10
	
	
	34

	Змістовий модуль ІІ. Документ як основний різновид офіційно-ділового стилю мовлення 

	Тема 8. Правила оформлення особових ділових паперів. Зіставний аналіз мови цих документів.
	8
	-
	2
	
	
	6

	Тема 9. Правила оформлення довідково-інформаційних документів
	8
	‑
	2
	
	
	6

	Тема 10. Службовий лист як узагальнена назва різноманітних за змістом документів
	6
	-
	2
	
	
	4

	Тема 11. Правила оформлення організаційно-розпорядчих ділових паперів
	8
	‑
	2
	
	
	6

	Тема 12. Особливості перекладу фахової термінолексики та текстів
	6
	‑
	2
	
	
	4

	Разом за змістовим модулем ІІ:
	36
	0
	10
	
	
	26

	Усього:
	90
	10
	20
	
	
	60


ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

	№

з/з/п
	№№

теми
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	Змістовий модуль І.

 Сучасна українська літературна мова – основа мови професійного спілкування
	

	1
	4
	Загальні вимоги до мовних засобів ділових паперів. Фонетико-орфографічні особливості текстів професійного спрямування
	2

	2
	5
	Особливості мови професійного спрямування на лексико-фразеологічному рівні
	2

	3
	6
	Специфіка мови професійного спрямування на морфемному і словотвірному рівнях
	2

	4
	7
	Синтаксис і пунктуація в професійному спілкуванні
	4

	
	
	Змістовий модуль ІІ. Документ як основний різновид офіційно-ділового стилю мовлення
	 

	5
	8
	Правила оформлення особових ділових паперів. Зіставний аналіз мови цих документів
	2

	6
	9
	Правила оформлення довідково-інформаційних документів
	2

	7
	10
	Службовий лист як узагальнена назва різноманітних за змістом документів
	2

	8
	11
	Правила оформлення організаційно-розпорядчих ділових паперів
	2

	9
	12
	Особливості перекладу фахової термінолексики та текстів
	2

	Усього
	20


ТЕМИ ЛЕКЦІЙНИХ ЗАНЯТЬ

	№

з/з/п
	№№

теми
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	Змістовий модуль І.

 Сучасна українська літературна мова – основа мови професійного спілкування
	

	1
	1
	Суспільне значення української мови та її правовий статус
	2

	2
	2
	Стилістична диференціація сучасної української літературної мови. Соціальна та лінгвістична сутність наукового й офіційно-ділового стилів мовлення.
	4

	3
	3
	Жанрове розмаїття ділових контактів
	2

	5
	5
	Особливості мови професійного спрямування на лексико-фразеологічному рівні
	2

	Усього
	10


ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ

	№

№ 

з/п
	№

теми

т
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	Змістовий модуль І. 

Сучасна українська літературна мова – основа мови професійного спілкування
	

	1
	1
	Тема1. Суспільне значення української мови та її правовий статус. 

1. Прочитайте Закон «Про мови в УРСР» (1989)  і Закон України «Про засади державної мовної політики» (2012). Подайте письмовий порівняльний аналіз цих документів.


2. Дайте відповіді на питання:

а) Роль державної мови в Україні у становленні юриста.

б) Законодавча база України про державний статус української мови.

3. Вивчіть напам’ять статтю 10 Конституції України.
	4

	2
	2
	Тема 2. Стилістична диференціація сучасної української літературної мови. Соціальна та лінгвістична сутність наукового й офіційно-ділового стилів мов
1. Назвіть основні риси офіційно-ділового стилю. Доберіть і проаналізуйте текст офіційно-ділового стилю за такими критеріями: сфера використання, функціональне призначення, основні характерні ознаки, основні мовні ознаки тексту. 

2.Які функційні стилі обслуговують наведені сфери і жанри спілкування?


2.1.

1) побутові стосунки з рідними, друзями, знайомими, колегами


2) офіційні й ділові стосунки державних і приватних осіб 

3) наукові та освітянські стосунки, шкільні і вузівські підручники, посібники, науково-популярні журнали, наукові праці (статті, монографії)


Відповіді:


а) розмовний; б) науковий; в) офіційно-діловий


2.2.

1) виступи по радіо, телебаченню, на зборах, мітингах; статті в газетах, журналах


2) наукові та освітянські стосунки


3) мистецтво слова


Відповіді:


а) художній; б) публіцистичний; 
в) науковий
	6



	3
	3
	Тема 3. Жанрове розмаїття ділових контактів
Підготуйте повідомлення для науково-практичного семінару за однією з тем:


- Гендерний аспект культуромовної поведінки.

- Механізми взаєморозуміння у спілкуванні. 
- Культура укладання фахових документів.

- Мова і мовлення в житті та професійній діяльності людини.  

- .Канцеляризми і штампи в сучасній українській літературній мові: особливості використання
	4

	4
	4
	Тема 4. Загальні вимоги до мовних засобів ділових паперів. Фонетико-орфографічні особливості текстів професійного спрямування
1. Виконайте завдання на дотримання мовних норм та перевірку знань зі стилістики.

1.1. Як називається розділ мовознавства, який вивчає і встановлює систему загальноприйнятих правил літературної вимови відповідно до норм національної мови? Обґрунтуйте свою відповідь.


а) фонетика;  б) фонологія;  в) орфоепія

1.2. Як вимовляються в українській мові дзвінкі  приголосні в кінці слова?


а) дзвінко; б) глухо; в) з наближенням до парних глухих

1.3. Які голосні та за яких умов можуть позначати два звуки? Обґрунтуйте свою відповідь та проілюструйте прикладами.


а) я, ю, є, ї;  б) а, о, у, і;  в) я, ю, ї, е

1.4. Що визнається грубим порушенням літературної норми у вимові   [л] перед [е] ? Проілюструйте свою відповідь прикладами.

а) м'яка вимова; б) пом'якшена вимова;  в) тверда вимова


1.5. Який темп мовлення відволікає слухача від основної думки, послаблює  його увагу? Обґрунтуйте свою відповідь.


а) повільний; б) швидкий; в) помірний


1.6. Який наголос властивий українській вимові? Проілюструйте свою відповідь прикладами.


а) рухомий; б) динамічний (силовий); в) постійний; г) різномісний (вільний)
	6

	5
	5
	Тема 5. Особливості мови професійного спрямування на лексико-фразеологічному рівні
1. Запишіть українські відповідники до поданих російською мовою терміноодиниць та сталих словосполучень професійної мови.

а) Образец почерка, общий, общественность, оглашение приговора, первичная документация, перекрестный допрос, перерасчет. 
б) Угроза разоблачения, уполномоченный,  фактор, фальсификация, филиал, функции надзора за соблюдением закона,  функционирующий,  халатность.

2. Доберіть антонімічний відповідник до них і запишіть.

Зразок: Легальний // нелегальний (прикметники).


Винний, відвертий, відсутність, заощаджувати, запитання, коштовний, підроблений, поважний, позичка, толерантний.

3. Поясніть значення слів-паронімів посвідчення – посвідка – свідоцтво – свідчення, ввівши їх у словосполучення або речення. 
	4

	6
	6
	Тема 6. Специфіка мови професійного спрямування на морфемному і словотвірному рівнях
Випишіть із російсько-українського словника фахової термінолексики для правників 10 різних за структурою слів-термінів і визначте їх морфемну будову, спосіб творення.
	4

	7
	7
	Тема 7. Синтаксис і пунктуація в професійному спілкуванні
1. Складіть і запишіть речення з поданими  словосполученнями:


Статус столиці України; порядок застосування мов; основні обов’язки громадянина; дострокове припинення повноважень; законодавча ініціатива; правовий режим державного кордону; повторний розгляд закону.

2. Доберіть і запишіть 5 прикладів, які б ілюстрували пунктуаційні норми сучасної української літературної мови.

3. Запишіть українською мовою фаховий мікротекст. Знайдіть у реченнях суб’єкти й предикати та з’ясуйте їх узгоджуваність. Поясніть особливості  перекладу.
	6

	
	4
	Змістовий модуль ІІ. Документ як основний різновид офіційно-ділового стилю мовлення
	

	8
	8
	Тема 8. Правила оформлення особових ділових паперів. Зіставний аналіз мови цих документів
1.Користуючись  конспектом практичних занять, складіть тезовий план до теми “Правила оформлення особових документів”. Випишіть мовні кліше, які використовуються в особових документах.

2. Складіть заяву й автобіографію та підготуйте комплект взірців інших особистих документів.
	4

	9
	9
	 Тема 9. Правила оформлення довідково-інформаційних документів
1. Складіть пояснювальну записку стосовно запізнення на заняття та підготуйте комплект інших взірців службових інформаційних документів.

2. Знайдіть змістові й мовні/мовленнєві помилки в оформленні наведених нижче видів особових документів. Додайте, якщо треба, відсутні реквізити та скоригуйте текст документа.

Довідка 


Павленко Іван Федорович мешкає за адресою: вул. Перемоги 12 кв. 43.
Начальник житлово-експлуатаційної 

контори № 2





П.І.Лукін
	4

	10
	10
	Тема 10. Службовий лист як узагальнена назва різноманітних за змістом документів
Складіть службовий лист (на вибір) та підготуйте комплект інших взірців службових інформаційних документів.
	4

	11
	11
	Тема 11. Правила оформлення організаційно-розпорядчих ділових паперів
1. Користуючись конспектом, складіть тезовий план до теми “Основні принципи та правила оформлення розпорядчих службових ділових паперів”. Випишіть мовні кліше, які використовуються в розпорядчих службових документах.

2. Підготуйте комплект взірців розпорядчих службових документів, дотримуючись сучасних вимог до їх оформлення та подаючи всі реквізити.

3. Складіть витяг з протоколу зборів студентської ради з питань успішності.
	4

	12
	5
	Тема 12. Особливості перекладу фахової термінолексики та текстів

Доберіть російськомовний фаховий мікротекст і перекладіть українською мовою. Вкажіть на особливості перекладу фахової термінолексики.
	4 

	Усього
	60 год


МЕТОДИ КОНТРОЛЮ

Фронтальна бесіда, індивідуальне усне опитування, письмове опитування у вигляді контрольної роботи, екзамен.

СХЕМА НАРАХУВАННЯ БАЛІВ

	Кількість балів
	ЗМ І
	ЗМ ІІ

	Практичні заняття (36  б)
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т11
	Т12

	
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	4

	Cамостійна робота (14  б)
	14

	Поточний модульний контроль (20  б)
	10
	10

	Підсумковий контроль (екзамен)
	30


Шкала оцінювання: національна та ЄКTС

	За шкалою

EКTС
	За шкалою

академії
	За національною шкалою

	
	
	Екзамен
	Залік

	A
	90–100

(відмінно)
	5 (відмінно)
	Зараховано

	B
	82–89

(дуже добре)
	4 (добре)
	

	C
	75–81

(добре)
	
	

	D
	64–74

(задовільно) 
	3 (задовільно)
	

	E
	60–63

(достатньо)
	
	

	FX
	35–59

(незадовільно – з можливістю повторного складання)
	2 (незадовільно)
	Не зараховано

	F
	1–34

(незадовільно – з обов’язковим повторним курсом)
	
	


Критерії оцінювання самостійної роботи студентів

У межах кредитних модулів студент має скласти конспект тез щодо опрацювання додаткових питань із кожної теми для більш поглибленого вивчення дисципліни, а також низки практичних завдань. Ця робота передбачає опрацювання навчальної, нормативної та лексикографічної літератури. Питання для самостійного опрацювання подано у програмі модуля.

13 – 14 балів – повне й безпомилкове виконання практичних завдань, охайне ведення конспекту;

10 –12 балів – виконання 80-90% завдань, які містять деякі неточності у викладі й незначну кількість орфографічних і граматичних помилок;

8 – 9 балів – виконання 70-80 % завдань, в яких допущено незначну кількість помилок як змістового характеру, так і орфографічні;

6 –7 балів – виконання 50-60 % завдань, у яких зафіксовано значну кількість змістових, лексичних, граматичних, орфографічних помилок;

1 – 5 балів – виконання 10-40 % завдань, неохайне ведення конспекту;

0 балів – роботу не виконано. 

ПИТАННЯ ДЛЯ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ

1.Українська мова – національна мова українського народу. Складові частини загальнонаціональної мови. 

2.Роль мови в суспільному житті. Функції мови.

3. Мовна норма та її соціальне значення. Види мовних норм.

4. Правовий статус української мови в Україні.  Концепція державної мовної політики.

5.  Особливості професійного мовлення правника.  

6.Функціонально-стилістична диференціація сучасної української літературної мови.

7. Офіційно-діловий стиль мовлення: основна функція, обставини мовлення, сфера вживання, загальні ознаки, підстилі.

8. Ділове мовлення в Україні в його історичному розвитку: минуле і сучасність.

9. Історія й значення (широке й вузьке) поняття «документ». Основні властивості документів та вимоги до них.
10.Усне мовлення у діяльності правника. 
12.Види усного спілкування. Фатичне спілкування. 

13. Універсальні величини усного ділового мовлення. 

14.Культура мови й культура мовлення. 

15.Комунікативні ознаки культури мовлення.

16. Мовленнєвий етикет, його види..

17.Культура ведення діалогу. Правила спілкування для мовця і слухача.  
18.Культура усної відповіді: вимоги, складові частини
19.Класична ділова візитка. Види візитних карток.

20.Інтерв’ю як спосіб донесення інформації до населення. 

21.Ділова нарада.

22.Ділова бесіда.

23.Мовні особливості телефонного спілкування.

24.Мовний етикет стільникового зв’язку.

25.Орфоепічні й акцентуаційні норми української мови: сутність, роль у професійному мовленні юриста. 

26.Основні правила вимови голосних та приголосних звуків.

27. Уживання апострофа (на матеріалі ділової та наукової лексики).

28. Уживання м’якого знака (на матеріалі ділової та наукової лексики).

29. Правопис складних слів (на матеріалі ділової та наукової лексики).

30. Слова іншомовного походження у діловому та науковому текстах: функції, правопис, уживання.

31.Особливості вживання великої літери у власних назвах в мові професійного спрямування.

32. Особливості правопису прізвищ в українській мові. Специфіка передачі російських прізвищ, власних назв українською мовою.

33.Подвоєння та подовження приголосних (на матеріалі ділової та наукової лексики).

34. Спрощення у групах приголосних (на прикладі лексики з ділових паперів).

35. Правопис префіксів (на матеріалі ділової та наукової лексики).

36.Загальна характеристика лексики сучасної української літературної мови. Групування слів за різними ознаками. 

37. Місце та роль фразеологізмів у фаховому мовленні. Фразеологічні засоби ділового мовлення.

38. Мовні штампи та канцеляризми у мові професії.

39. Лексика української мови професійного спрямування у парадигматичних зв’язках.
40.Роль словників у збагаченні мовлення та підвищенні рівня професійності.  Типи словників.

41.Особливості вимови, правопису та вживання префіксів у словах різних частин мови (на матеріалі фахової лексики).

42.Складні випадки правопису суфіксів (на матеріалі фахової лексики). 

43.Морфемна та словотвірна будова слова: спільне та відмінне.

44.Способи сучасного словотворення у мові професійного спрямування.  

45. Термін. Ознаки терміна. Термінологія.

46. Особливості функціонування іменників у діловому мовленні;

47.Особливості функціонування займенників у ділових та наукових текстах.

48.Використання прикметників у текстах документів;

49. Особливості відмінювання кількісних, порядкових та збірних числівників Запис числової інформації в документах

50.Особливості використання граматичних форм дієслів у мові спеціальності.

51. Абревіатури у професійному мовленні юриста: сутність, роль, правила скорочування слів.

52.Типи граматичного зв’язку у словосполученні.

53.Використання різних типів речень у текстах професійного спрямування, особливості пунктуації.

54.Особливості використання прямої і непрямої мови, цитати. 

55. Заява як особистий документ: визначення, реквізити, особливості оформлення, типові мовні кліше.

56.Автобіографія як особистий документ. Реквізити. Специфіка укладання, вживання типових мовних кліше.

57.Резюме як інформаційний документ. Структура тексту. Типові мовні кліше. Спільні й специфічні риси резюме й автобіографії. 

58.Характеристика як особистий документ: визначення, види, реквізити, типові мовні кліше.

59.Доручення як особистий документ. Види доручень. Реквізити. Особливості написання.

60.Розписка як особистий документ: види, реквізити, особливості написання. 

61. Довідка як інформаційний документ. Види. Реквізити. Вживання типових мовних кліше.

62. Пояснювальна записка як службовий інформаційний документ: види, реквізити, мовні особливості. 
62.Супровідний лист як вид службового інформаційного документа: призначення, реквізити, особливості написання. Етикет ділового листування.

63.Особливості оформлення акта і звіту як підсумкових документів. Види звітів. Реквізити. Структура тексту. Особливості написання, типові мовні кліше.

64.Протокол як інформаційний документ. Види протоколів. Правила оформлення, структура, вживання типових мовних кліше.

65. Інструкція та її види. Реквізити, мовні особливості побудови тексту.

66. Розпорядження як документ. Спільні й специфічні риси наказів і розпоряджень. Правила оформлення, типові мовні кліше.
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